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MPOU3BEJEHUA BEJIOPYCCKUX MUCATEJIEH, NOJIOKEHHBIE
HA MY3bIKY, KAK UICTOYHUK HH®OPMAILIMH O PECITYB/IMKE
BEJIAPYCbH /IS ”THOCTPAHHBIX YYAIIIUXCA-MY3bIKAHTOB

B nporecce nmpernonaBaHusi pyccKOro si3bIKa HHOCTPAHHBIM YYaIMCS
nr000r0 Mo BAXXKHOE 3HAYEHHE UMeeT HHPOPMAIHI O CTpaHe, B KOTO-
poit OHM XHMBYT M y4arcs. B 00yueHUN HHOCTpAHIIEB, OJIYYaIOMNX MY3bl-
KaJbHOe 00pa3oBaHMe, JOMUHHPYIOLIEE IOJIOKEHHE 3aHUMAIOT CBEICHUS
KYJBTYPOJIOTHYECKOTO XapaKTepa — TEKCTHl 0 KOMIO3UTOPAX, My3bIKAHTaX,
XYIO)KHUKaX, MUCATENsX, MOATaX U T. H., UX MPOH3BEICHUS — MY3bIKallb-
HBIC, XMBOIHMCHBIC, JHUTEpaTypHbIe (IICPCBEICHHBIE HAa PYCCKUI SI3BIK).
OdeHb YacTO CTYJACHTHI M MAarrCTPaHTHl — OyayIIre My3BIKaHTHI — BCTpE-
YaroTCsl C COUMHEHMSIMIA CHHKPETHIECKOTO XapakTepa (ormepaMu, daneramu,
omepeTTaMu M T. A.). B TakoM ciyuae Hy>KHO COOOIIATh MM KaK MY3BIKO-
BE/IYECKYI0, TaK M JIMTepaTypoBequeckyro uHpopmanuio. Kak u3BectHo,
u3ydyeHue Ouorpaduu mucaTens «...sSBISETCS HEOOXOIUMBIM YCIOBHEM
MOCTYDKEHUS €ro XyI0’)KeCTBEHHOTO Mupay [1, ¢. 69].

Hannas npoGiiema OyzneT pacCMOTpeHa Ha MaTepHaie IPO3auuecKOro
MIPOM3BEICHNS BBIIAIOMIETOCS OEIIOPYCCKOT0 MHUCATENsI, I03Ta, IpaMaTypra,
nmyOaMIcTa, Knaccuka Genopycckoit siurepatypsl Biagumunpa CeMeHoBH-
ga KoportkeBnua (1930-1984) — nmoBectu «Jlukast oxora kopoiisi Craxay.
Orta moBecTh moJioxkeHa Ha My3bIKy B. E. Contanom.
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MosxHo cka3aTb, yTo B. C. KopoTkeBHY «...Tak k€ CaMOOTBEPKEHHO
cayxun myse ucropun Ko, kak u nostudeckoil myse. IIpusHaHHBIA Ma-
CTEep CaMbIX Pa3HBIX JKaHPOB, OH MOXKET CUHUTAThCA HACTOSIIMM OCHOBATE-
JIEM UCTOPHYECKOW POMAHHUCTHKHU B Oelopycckoil mureparype» [2, ¢. 391].
B nuHTBOKYIBTYpOTIOrHIECKUi KOMIUTEKC «benapych» — mocodue A uHO-
CTpaHHBIX CTYAEHTOB — BKJroueHa Ouorpaduss B. C. Koportkesuua [3,
c. 25-26], a B paznen «benopycckue npeneaeHTHbIE TEKCThI» — U MPOU3BE-
nenust B. C. KoporkeBuua — cruxorBopenue «benopycckas necHs», mpe-
JIUCIIOBHE K KHHMTre «beroBexckas myla», OTPhIBKH U3 KHUTH «3eMJIs 0]
OenbIMU KpbUIbAMI» [3, . 72—77]. DTO ABIsSETCS CBUACTEIHCTBOM BaXKHO-
CTH JTJaHHOW MH(OpPMAITUH TSI HTHOCTPAHIIEB.

Marepuan o B. C. KoporkeBmdue umeercss B ydeOHOM mOCOOHU
E. B. MuxaiinoBoii «Pycckuil s3bIk Kak HHOCTpaHHBIH. PaboTa ¢ Tekcramu
o Oenopycckoi Kynbtype» [4, ¢. 142—154]. UsyueHnune Tekcra «Biagumup
CemenoBnu KopotkeBua» [4, c. 142—146] compoBoXmaeTcs MPEATEKCTO-
BeiMu (1. IlpounraiitTe mMena cymecTBuTenbHbIe. CrpynmupyiTe UX IO
TeMaTU4YeCKuM npu3HakaM. [JlaliTe Ha3BaHue Kaxiod rpymme; 2. IIpoun-
TaliTe UMEHA CYIIECTBUTENbHBIC. UTO BHI 3HaeTe O JIOJAX, O KOTOPBIX TO-
BOpuUTCS B TekcTe? B cnyuae 3aTpyaHeHus oOpaTUTECh K SHIMKIONEINYE-
ckuM ucrouHukam; 3. Ilpountaiite umena mpunararenbhblie. [logbepure
K HAM HUMEHa CYyIeCTBUTENbHbIE U ap. [4, c. 142—-143]), npUTEKCTOBBIM
(7. IlpouwnTaiite Texct. Ckaxute, kak B. C. KopoTkeBud oTHOCHIICS K CBO-
et Ponune [4, c. 144]) u nmocnerexkcroBeiME 3amanusmu (8. OTBeThTE Ha
BOTIPOCHI, HCIONB3ys HH(popMmanmio Tekcta; 9. Ilpounmtaiite KirtoueBBIe
cnoBa. Hanmmurre aHHOTAIMIO K TEKCTY, UCIIONB3Ys WX, U 1p.) [4, c. 146]).
B mocobun npuBonutcs otpeiBok u3 nosectu B. C. KopoTkeBuua «/lukas
oxota koposisa Craxa» [4, c. 149]. B HeM omuChIBalOTCSl TaHIBI B 3aMKeE.
CryneHTaMm mpeanaraeTcsi OTBETUTh Ha BOMPOCH K JJAHHOMY XYJI0KECTBEH-
HOMY TekcTy [4, c. 149].

[lepen Hauanom paboThl Haj oTpbiBKaMu u3 nosectu B. C. KopoTkesu-
ga «/lukas oxora kopons Craxa» HE0OXOIUMO OOBSICHUTH HHOCTPAHHBIM
ydaluMcs CJIOBa U CJIOBOCOYETAHHMSA, KOTOpPBhIE MOTYT BBI3BAaTh Y HHX 3a-
TPYIHCHHUS: 2ybepHusl, CeHO8AN, KPUHUYA, NUCAPb, 2YOepHAMOop, WIsAXmd,
Jauxoxemve, ye30 M Ip., a TAKKE paccka3zaTb 00 HCTOPUIECKUX JINIHOCTSX,
(bamuHK KOTOPHIX BeTpeuaroTes B Tekete: Mocadar Kynnesnu, Kopauos,
MypaBseB u Jp. OueHb HHTEPECHBI JJIs YUaIuXCsl My3bIKaJIbHOTO POQHIIs
BBIICP)KKHU M3 TEKCTa, UMEIOINE OTHOIICHHE K WX CHEUUaIbHOCTH (TJIaB-
HBII repoii moBecTH AHupell benopernkuii — GonbKIOPUCT, coOUparoIMit
JpEeBHUE JIeTeHIbl): «ITO BpeMs [[NIyXue OCEHHUE WU 3UMHUE THU — E. M.]
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UTPHIL C MIECHSIMH ... a HEMHOTO M03%e — KPECThSIHCKHUX CBae0. DTO Halle
30JI0TO€ BpeMsl.

Ho MHe ynanmock noexarb TOJIBKO B Hayaje aBrycra, Korza He J0 CKa-
30K, a JIWIIb TPOTSHKHBIC )KHUBHEIE TIECHH CIBIIIHEI HAJ TOIsMuy [5, ¢. 405].

MOo’KHO MpeasoXKUTh CTyIEeHTaM Ul YTEHHs U IepeBoJa OTPHIBKU U3
MOBECTH, CBs3aHHbIE ¢ AHApeeM benopenkum. [leiicTBue B mpou3BeaeHUN
npoucxoauT B koHie XIX B. AHIpell mpuexan B TIyxue mecra Oermopyc-
ckoro Ilomechst. B To BpeMs ObUTH OuYeHBb IUIOXHE JIOPOTH. bemopernkuii
4yTh He TIOru0, KOr/Ia ero KOHHas MOBO3Ka MpOoBajuiachk B TpacuHy. OH u
€ro BO3HUIIA CIACIKCh, HO 3a0yJWIIMCh W TOMAJi B COBEPIICHHO HE3HA-
KoMoe MecTo. D10 Obi10 mMeHue bonotaele Snmabl (Enm). Ero xozsiikoi
Obuta meBymika Hanes (Hazexxna), HaciieAHMIIAa CTAPUHHOTO JABOPSIHCKOTO
pona fAnoBckux. Hanmexna npemioxuia AHIPEIO MOXKUTh B €€ UMEHHUH, U
OH COIJIaCHWJICS, HaJesCh 3alllcaTh B COCEIHUX JIEPEBHSAX HOBBIE CKa3Ku U
JIETEeHbI.

Ho ¢ nerennamMu u paHTaCTHYECKUMH TIPEAAHUAMH MOJIOJIOW YUCHBIH
BcTpeTmica B camux bonoTHeix Ensx. B ogHo# cTapuHHOI nerenae Obu1o
CKa3aHo, 4TO poJ SIHOBCKUX 3aKOHYMTCS Ha JBEHA/LIATOM MOKOJIEHUH, TO-
TOMY 4TO Jallekuid mpenok Hamexnabl yOusn Ha 0XOoTe HEKOPOHOBaHHOTO
oenopycckoro kopoist Craxa. Ilepen cmepteio Crax sIKOOBI MPOKIISLT CBOE-
ro ObIBLIEro Apyra A0 ABEHaAaToro mnokojeHus. Hagexna SIHOBckas Kak
pa3 u OblIa IpeACTaBUTENBHUIICH 3TOro mokosieHus. OHa O4eHb 0ossach,
4TO JAMKasi 0X0Ta Kopoirst CTtaxa CKOpo yObeT ee, Kak yOuia ee oTIa.

Amnpnpeit bemopenkuii xoder pasramarh TailHy AMKON OXOTHI KOPOIIS
Craxa. OH HauMHAeT UCKaTh CIIeAbl OXOTHl. MOJIOJIOTO YYEHOTO MBITAlOTCS
yOUTb.

Y AHapes NOSBIAIOTCA Jpy3bsd U HOMOLIHUKH. MOJOAOH IBOPSHUH
CeetmnoBrd U KpecThstHUH Prirop (I'puropwmii) Toke He BepsT B BOMIIEO-
HyI0 cuiIy AuKoi oxotbl koponst Ctaxa. C ux momonisio benmopenknii BbI-
SCHSET, YTO 332 BCEMHU (DaHTACTHUCCKUMHU COOBITHAMH CTOSIT PEalbHBIE JIIO-
au. OTo ObLIM JanmbHME poAcTBeHHUKH Hanexnbl SIHoBckoi, JlyGoTOBK M
BepmaH, koTopble Mocie ee CMepTH XOTENHU MOJYyYUTh B HACJIENCTBO CTa-
PUHHOE MUMEHHE, 1 MOJIOJION uenoBek 1o pamuianu Bopona. OH xoTen xe-
HUTBCS Ha JEBYIIKe, YTOObI 3aBJalleTh €e UMyIecTBOM, HO Hanexna emy
OTKa3ana.

C Buay noOpsiii u mienperid [lyboToBK Ha caMOM jeje OBUT XUTPBIM U
>KaJHbIM yenoBekoM. OH U OXKUBUWII JIETEHIY O TUKOM oxoTte kopoiisi Craxa.

[Tpn momomm MecTHBIX KpecThsiH AHapei bemopeuxuit u ero npysss
MOOETMITN STHX KECTOKHUX JTFOJIEH.
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Bo Bpewms aTux ucnibitanunii Aunpeit benopenkuii u Hapexna SInoBckas
nomoouIn aApyr apyra. Hamexna yeskaer m3 bonotHeix Eneli BMecte ¢
TFOOUMBIM, 2 CBOE UMYIIIECTBO OTIACT KPECThsIHAM H B MY3€H.

Ha ocnose nosectu «/lukas oxora kopossa Craxa» B. E. Conrtan Hamnu-
caJ 3amevaTenbHyto onepy. Brnagumup EprenseBud Conran (1953-1997) —
Oenopycckuii kommosutop. MHCTpyMeHTanpHAsE My3bIKa «...0003HAUMIA
B TBopuecTBe B. ConTaHa TEHJEHIUIO K JpamMaTH3aluu JIUPUKU. DTa OCO-
OCHHOCTh KOMIIO3UTOPCKOTO MBIIUICHUSI HAanOo0JIee SIPKO MPOSIBIIIACH B CO-
3naHHoi B koHIe 1980-x romoB onepe "/I3ikae mansBanHe kapans Craxa",
CTaBIlEH 3HAYUTENBHBIM MY3bIKaJIbHO-TEATPAIIbHBIM COOBITHEM B UCTOPUU
Pa3BUTHUS HALIMOHAJIBHOTO OMEPHOTO MCKYCCTBA. YCIEX ONepbl BO MHOTOM
OBUT IIpeIonpesieiecH 3aMedaTebHBIM JTHOpEeTTO, co3naHHbiM M. Kimmko-
BHY IO MOTHBaM 3HaMeHUTOH nosectd B. Koporkesuua. ABTopam yaaioch
COXPaHHUTh KOHIENTYaJIbHOCTh MBICIIH W ITO3THYHOCTH 00pa30B JIUTEPaTyp-
HOTO TIEPBOMCTOYHHKA, €T0 CIECHU(PHICCKYIO HAIIMOHAIHHO-POMAHTHYEC-
KyI0 aypy» [6, c. 334]. B My3bIKaIbHOM SI3BIKE OTEPHI «...0C000€ 3HAYCHHE
npuodpeTaeT (GOIBKIOPHBI KOMIUIEKC — OIOpa Ha OEIOPYCCKYIO IeCeH-
HOCTb Y UCIOJIb30BAHUE HAPOJHBIX MHCTPYMEHTOB B OpkecTpe» [6, c. 334].
Onepa craBunach B bonbiiom teatpe B Mockse, B TpoUIIKOM NpeaMecTbe
B MuHcke B hopmare open-air. 3a 3ty omnepy B. E. Conran 6sut ynocroeHn
3BaHus naypeara ['ocynapcrBenHoit npemun bCCP.

IToBects «/lukas oxorta kopois Craxay sBISETCS ISl MHOCTPAHHBIX
YYalIUXCs UHTEPECHBIM U BaXKHBIM HCTOYHHMKOM JIMHTBOCTPAHOBEAUECKOM
unpopmarmu o benapycum XIX B. B Heit omumcwiBaetcs o0pa3 bemapycu
(«9T0 OBUT Kpail OXOTHHUKOB ... THXOT'O, TAKOTO MPHUATHOTO M3IaJH 3BOHA
LEPKBYIICK HaJ TPSICUHOH, Kpail JMPHUKOB M THMBD [5, c. 404]), ee amo-
LMOHAJIBbHOE BOCHPUATHE JTUpUUYecKuM repoeM («O, Kakas yxacHas, Kakas
BEeYHasl U HeM3MepHuMas TBOA Ieuanb, bemapycs!» [5, c. 407]), ee mpupoaa
(«IToHauamy mo 00e CTOPOHBI JOPOTH TSHYIUCH MOJSI ¢ PACKUIAHHBIME TI0
HUM JIWKHMH TpyIIaMH, IOXOXHMH Ha JyObl. BeTpewanich pepeBHU ¢ 1ie-
JBIMU KOJIOHUSIMM aWCTOB, HO TOTOM IUIOJOPOJHAs 3eMJIsl KOHUMJIACh M
MOTSHYNIHUCH OeCKOHEUHBIE Jieca. JlepeBrs cTosumi OyaTo KOJIOHHBI, XBOSI Ha
Jlopore TIynmia cTyk kosecy [5, ¢. 407]), apxurekrypa («M 1oM BTSN
TaK MpPavyHO M XOJIOJHO, YTO Y MEHsI CXKAJIOCh cep/lle. bpll OH JABYXdTax-
HBIH, C OTPOMHBIM OeTbBeIepOM M HEOOIBIIUMH OAIIEHKAMH IO CTOPOHAM»
[5, c. 427]), xyneTypa benapycu («CrapuHHbIE IepraMeHTHbIE KHUTH, KHU-
T Ha MEepBOW MOPUCTON Oymare, KHUT'M Ha MOKENTEBIIEH OT CTapoCTH,
rmankou, JocHsmekcs Oymare. Kaurm XVII cronerus, xoTopbie cpasy
y3Haelllb IO COPTY KOXHM Ha meperieTax. PbDkas Koka IeperieToB
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XVIII cronerusi; AepeBsiHHbIE TOCKH, OOTSHYThIe TOHKON UYEpHON KOXKei,
Ha nieperuieTax kaur X VI cronerus» [5, c. 440]) u T. 1.

UreHu1o OTPHIBKOB U3 NoBecTH «Jlukas oxora kopois Craxay HOJDKHA
MPEeIIeCTBOBATh NPEATEKCTOBas paboTa. MOXKHO NPeASIOKUTh yUalluMCs,
HanpuMmep, Takue 3ananus: 1. [IpounTaiite ciosa. [TonbepuTe K HUM aHTO-
HUMBL, 2. [IpounTaiiTe MMeHa cymecTBUTENbHBIC. OOBSICHUTE X 3HAYCHUE;
3. Ilpountaiite cnosa. Halinure cpeau HUX ogHoKopeHHble. Pacnpenenure
WX 10 TPyIIaMm Ha ocHOBe obmiero kopHst u ap. Co3gath KOMMYHHKATHB-
HYI0 YCTaHOBKY MOXHO HpPU MOMOIIM MPUTEKCTOBOTO 3aaanus: 7. [Ipoun-
Taiite TekcT. OXapakTepu3syiiTe riiaBHOTO repos nosectu AHapes benopern-
koro. [Tpu momouu nociaeTekCTOBbIX 3aaHui MPEernoiaBaTeNlb MOXKET MPo-
BEPUTH MMOHMMAHUE TEKCTa WHOCTPAHHBIMU CTyIeHTaMu: 8. OTBeTbTE Ha
BOIIPOCHI, HCHONB3YS HHPOPMAIUIO TekcTa; 9. Hamummre counHeHne Ha
temy «Moii mooumelil Tepoii mosectu B. C. KoporkeBuua "/lukas oxorta
koponst Craxa'"»; 10. Ilocnymaiitre onmepy B. E. Conrtana «/lukas oxora
koposst Craxa», oOCyJquTe C OJHOKYPCHHKAMHU B TPYIIE CIEAYIONIUE BO-
npockl: 1. Uem oTiinyaeTcs ClokeTHas TUHUS, CBA3aHHas ¢ AHapeeM bero-
peuxum, B moBecTu U B onepe?; 2. Kakumu npencrasnsioT Anuapes beno-
peukoro u Hagexnay SAnosckyto B. C. Koporkesuu u B. E. Conran?; 3. Uto
Be1 y3nanu o benapycu u3 nosectu u u3 onepsi?; 4. Kak Bol nymaere, uero
OoJbIIe B paccMaTPUBAaEMBIX IPOU3BEICHUSX: TIPABAbI WIIH (DAHTACTUKH?

TaxuM 00pazoM, IpU H3YUEHUH PYCCKOTO SI3bIKa MHOCTPAHHBIMH y4a-
MIAMHUCS MY3BIKAIEHOTO HPO(MiIs OueHbh BaXHOE 3HAYCHHE NPHOOpeTaeT
paboTa Haj MPO3aMUECKHIMHU IPOU3BEACHUSIMH OEJIOPYCCKUX ITHCATelNei,
MOJIOKEHHBIMU Ha MY3bIKy. WHOCTpaHIIBI MUMEIOT BO3MOXKHOCTH O3HAKO-
MUTBCSI ¢ COUMHEHUSAMU OCIOPYCCKUX MHUCATENel Ha PYCCKOM SI3BIKE, YBH-
JIETh WX BOIUIOLIEHHE MPU MOMOIIM CPEJACTB JPYroro BUIa UCKYCCTBa, YTO
MOBBIIIAET MX MOTHBALMIO K H3YYEHHUIO PYCCKOTO SI3bIKa, MIOMOTAeT UM
CTaTh BEICOKOOOPA30BaHHBIMU KPEATHBHBIMU JTHIHOCTSIMH.
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